Article VI.

La présente Convention n’entrera en vigueur que
lorsqu’elle aura été ratifiée ou qu’il y aura été adhéré au
nom de sept Membres de la Société des Nations ou
Etats non membres, parmi lesquels devront figurer
trois des Membres de la Société des Nations représen-
tés d’une maniére permanente au Conseil.

La date de I'entrée en vigueur sera le quatre-vingt-
dixieme jour qui suivra la réception par le Secrétaire
général de la Société des Nations de la septiéme rati-
fication ou adhésion, conformément a 1’alinéa premier
du présent article.

Le Secrétaire général de la Société des Nations, en
faisant les notifications prévues aux articles IV et V,
signalera mbw\omemebﬁ que les ratifications ou adhé-
sions visées a ’alinéa premier du présent articls ont

été recueillies,

Article VII.

Chaque ratification ou adhésion qui interviendra

aprés l’entrée en vigueur de la Convention conformé-

N

ment a Iarticle VI sortira ses effets dés le quatre-
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vingt dixidéme jour qui suivra la date de sa réception
par le Secrétaire général de la Société des Nations.

. Asticle VIII.

Sauf les cas d’urgence, la présente Convention ne
pourra étre dénoncée avant I’expiration d’un délai de
deux ans a partir de la date & laquelle elle sera en-
trée en vigueur pour le Membre de la Société des Na-
tions ou pour I’Etat non membre qui la dénonce ; cette-
dénonciation produira ses effets dés le quatre-vingt-
dixiéme jour suivant la réception par le Secrétaire gé-
néral de la notification a lui adressé.

Toute dénonciation sera communiqué immédiate-
ment par le Secrétaire général de la Société des Na-

tions a toutes les autres Hautes Parties contrac-

tantes.

Dans les cas d’urgence, la Haute Partie contrac-
tante qui effectuera la dénonciation en donnera direc-
tement et immédiatement communication & toutes au-
tres Hautes Parties contractantes et la dénonciation
produira ses effets deux jours aprés la réception de
ladite communication par lesdites Hautes Parties con-

tractantes. La Haute Partie contractante qui dénon-

| 1l n



TR B MR | BRI R KR

s

cera dans ces conditions avisera également de sa déci-
sion le Secrétaire général de la Société des Nations.

Chaque dénonciation n’aura d’effet qu’en ce qui
concerne la Haute Partie contractante au nom de la-
quelle elle aura été faite.

Article IX.

Tout Membre de la Société des Nations et tout
Etat non membre 2 1’égard duquel présente Conven-
tion est en vigueur pourra adresser au Secrétaire gé-
néral de la Société des Nations, dés I’expiration de la
quatriéme année suivant Ventrée en vigueur de la Con-
vention, une demande tendant 3 la revision de cer-
taines ou de toutes les dispositions de cette Conven-
tion: )

Si une telle demande, communiquée aux autres
Membres ou Etats non membres entre lesquels la Con-
vention est alors en vigueur, est appuyée, dans un
délai d’'un an, par au moins six d’entre eux le Conseil
de la Société des Nations décidera s’il y a lieu de con-
voquer une Conférence a cet effet.

Article X.

f e

Les Hautes Parties contractantes peuvent déc-
larer au moment de la signature, de la ratification ou
de Padhésion que, par leur acceptation de la présente
Convention, elles n’entendent assumer aucune obliga-
tion en ce qui concerne I’ensemble ou toute partie de
leurs colonies, protectorats ou territoires placés sous
leur suzeraineté ou mandat; dans ce cas, la présente
Convention ne sera pas applicable aux territoires fai-
sant l'objet de pareille déclaration.

Les Hautes Parties contractantes pourront 4 tout
moment dans la suite notifier au Secrétzire général de
la Société des Natioms qu’elles entendent rendre la pré-
sente Convention applicable 2 l’ensemble ou a toute
partie de leurs territoires ayant fait 'objet de la décla-
ration prévue a [’alinéa précédent. Dans ce cas, la
Convention s’appliquera aux territoires visés dans la
notification quatre-vingt-dix jours aprés la réception
de cette derniere par le Secrétaire général de la So-
ciété des Nations.

De méme, les Hautes Parties contractantes peu-
vent, conformément a I'article VIII, dénoncer la pré-
sente Convention pour l’ensemble ou toute partie de
leurs colonies, protectorats ou territoires placés sous

@] - WK



leur suzeraineté ou mandat.

Article XI.

La présente Convention sera enregistrée par le
Secrétaire général de la Société des Nations dés son
entrée en vigueur. Elle sera ultérieurement publiée
aussitdt que possible au Recueil des Traités de la So-

ciété des Nations.
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plénipotentiaires
ont signé la présente Convention.

Ex ror DE quor les susnommeés

Farr & Geneve le sept juin mil neuf cent trente,
en simple expédition qui sera déposée dans les archives
du Secrétariat de la Société des Nations; copie con-
forme en sera transmise 2 tous les Membres de 1a So-
ciété des Nations et 2 tous les Etats non membres re-

présentés a la Conférence.
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ANNEX L
UNIFORM LAW ON BILLS OF
EXCHANGE AND PROMISSORY

NOTES

TITLE I
BILLS OF EXCHANGE.

CHaPrER I.—IssuE anD ForM oF A BILL oF EXCHANGE.

Article 1.
A bill of exchange contains:

1. The term ““bill of exchange’ inserted in the
body of the instrument and expressed in the language
employed in drawing up the instrument;

2. An unconditional order to pay a determinate
sum of money ;

3. The name of the person who is to pay
(drawee); .

4. A statement of the time of buwgmb\n“

5. A statement of the place where payment is to
be made;

6. The name of the person to whom or to whose
order payment is to be made;

@11 - i)
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7. A statement of the date and of the place
where the bill is issued ;

8. The sigpature of the person who issues the bill
(drawer).

Article 2

An instrument in which any of the requirements
mentioned in the preceding article is wanting is in-
valid as a bill of exchange, except in the cases specified
in the following paragraphs:

A bill of exchange in which the time of payment
is not specified is deemed to be payable at sight.

In default of special mention, the place specified
beside the name of the drawee is deemed to be the

place of payment, and at the same time the place of
the domicile of the drawee.

A bill of exchange which does 53 mention the
place of its issue is deemed to have been drawn in the
place mentioned beside the name of the drawer.

Article 3.

A bill of exchange may be drawn payable to draw-
er’s order. .

It may he drawn on the drawer himself.

It may be drawn for account of a third person.

ey
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Article 4.

A bill of exchange may be payable at the domicile
of a third person either in the locality where the
drawee has his domicile or in another locality.

Article 5.

When a bill of exchange is payable at sight, or at
a fixed period after sight, the drawer may stipulate
that the sum payable shall bear interest. In the case
of any other bill of exchange, this stipulation is
deemed not to be written (non écrite).

The rate of interest must be specified in the bill;
in default of such specification, the stipulation shall be
deemed not to be written (non écrite).

Interest runs from the date of the bill of exchange,
unless some other date is specified.

Article 6.

When the sum payable by a bill of exchange is ex-
pressed in words and also in figures, and there is a
discrepancy between the two, the surn denoted by the
words is the amount payable.

Where the sum payable by a biil of exchange is
expressed more than once in words or more than once

in figures, and there is a discrepancy, the smaller sum

il 1 - BK)
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is the sum payable.
Article 7.

1f a bill of exchange bears signatures of persons
incapable of binding themselves by a bill of exchange,
or forged m.mmbmﬁ:qom, or signatures of fictitious persons,
or signatures which for any other reason cannot bind
the persons who signed the bill of exchange or on
whose behalf it was signed, the obligations of the
other persons who have signed it are none the less
valid.

Article 8.

Whosoever puts his signature on a bill of exchange
as representing a person for whom he had no power
to act is bound himself as a party to the bill and, if
he pays, has the same rights as the person for whom
he purported to act. The same rule applies to a re-
presentative who has exceeded his powers.

Article 9.

The drawer guarantees both acceptance and pay-
ment,

He may release himself from guaranteeing accept-
ance; every stipulation by which he releases himself
from the guarantee of payment is deemed not to be

REPRREKIER BN R | #firENX KR R | & RUIRES
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written (non écrite).
Article 10.

If a bill of exchange, which was incomplete when
issued, has beasn ooggmﬁmm ,oﬁrmnémmm than in accord-
ance with the agreements entered into, the non-ob-
servance of such agreements may not be set up against
the holder unless he has acquired the bill of exchange
in bad faith or, in acquiring it, has been guilty of
gross negligence.

Craprrer I1.—ENDORSEMENT.
. \wwﬂmnNa 11.

Every bill of exchange, even if not expressly drawn
to order, may be transferred by means ow endorse-
ment.

When the drawer has inserted in a bill of exchange
the words ‘“ not to order’ or an equivalent expression,
the instrument can only be transferred according to
the form, and with the effects, of mm ordinary assign-
ment. |

;Hro bill may be endorsed @<®bAmb favour of the
drawee, iwoﬂwﬁ. he has accepted or not, or of the
drawer, or of any other party to the bill. These per-
sons may re-endorse the bill. 9
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Article 12.
An endorsement must be unconditional. Any con-
dition to which it is made subject isdeemednot tobe
written (non écrite). _

A partial endorsement is null and void.

An endorsement ¢ to bearer’ is equivalent to an
endorsement in blank.

Article 13. .

An endorsement must be written or th bill of
exchange or on a slip affixed thereto (allonge). It
must be signed by the endorser. ,

The endorsement may leave the beneficiary un-
specified or may consist simply of the signature of the
In the latter
the endorsement, to be valid, must be written on the

back of the bill of exchange or on the slip attached

endorser (endorsement in blank). case,

thereto (allonge).
Article 14.
An endorsement transfers all the rights arising
out of a bill of exchange.
If the endorsement is in blank, the holder may:
=
or with the name of some other person;

Fill up the blank either with his own name

R | nlnl |
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2. Re-endorse the hill in blank, or to some other
person ;

3. Transfer the bill to a third person without
filling up the blank, and without endorsing it.

Arlicle 15.
In the absence of any contrary stipulation, the
endorser guarantees acceptance and payment.
He may prohibit any further endorsement; in this
case, he gives no wcwqmbﬁmm to the persons to whom
the bill is subsequently endorsed.

Article 16.

The possessor of a bill of exchange is deemed to
be the lawful holder if he establishes his title to the
bill through an uninterrupted series of endorsements,
even if the last endorsement is in blank. In this con-
nection, cancelled endorsements are deemed not to be
written (non écrits). When an endorsement in blank
is followed by another endorsement, the person who
signed this last endorsement is deemed to have acquired
the bill by the endorsement in blank.

Where a person has been dispossessed of a bill of

exchange, in any manner whatsoever, the holder who

(111 - %30



el
i

2 #ﬁﬁwa@@zb%ﬁaﬁbi+y@
» < R EEIY £ K R R SR R A
»%}W;E;/X

3"2

ER
N RS
P

v
#%%z

CRRIRERT

RHE 2D 1 M=EEN AR L BE<K~NE
FL~NEH R zA%%%;%&ﬁﬁ7u?%ﬁA
;%ﬁvaraﬁx@y%ﬁAﬁﬁzﬁﬁﬁa%z

:raﬁ)f$ NREED &R 4 L ENE RN
b

R
WHIy TEE~Ne2)” TRE~NE” TB~N@) H~\2
A REEHNE XN R -4 L R L @B m
SHN R BNEEINEEX R penBmyERiE<L
PN NN~ NE X D~ NER

Wﬁ/%ﬁ:%i\%%%ﬁ%ﬁA:%ﬁz»
//l)»f@M/.N%EE.A: .ﬁz R Hwn..n/ﬁxw.&,ﬁﬂ/ D
B

=
BN

EEIP RPN BN E | mEN X

REE ]| R

@111 - ¥R

establishes his Hmmwm.gonmﬁo in the manner mentioned
in the preceding paragraph is not bound to give up the
bill unless he has acquired it in bad faith, or unless
in acquiring it he has been guilty of gross negligence.

Article 17.

Persons sued on a bill of exchange cannot set up
against the holder defences founded on their personal
relations with the drawer or with previous holders,
unless the holder, in acquiring the bill, has knowingly
acted to the detriment of the debtor.

Article 18.

When an endorsement contains the statements

‘““value in collection® (‘‘wvaleur en recouvrement’’),

‘““for collection’’ (‘‘pour encaissement’’), ‘“by procu-
ration” (‘“ par procuration’) or any other phrase im-
plying a simple mandate, the holder may exercise all
rights arising out of the bill of exchange, but he can
only endorse it in his capacity as agent.

In this case, the parties liable can only set up
against the holder defences which could be set up

against the endorser.

F nlnlug



b < RS

TR

CRHETHRRY XSRHERY 1 BB )

&ﬁz%x%ﬁ;&»%EA§&%
REBR-E@=> 1R N - 1| R

R-RE

BHD G THRERN6R)” T N62) (N2~ RN
RN R = 4 { i< @R m = 3K 3 | R
NERNCEK R 1 nEIN RSN E D & R
LZEINE NI N R NBERN N EX

BRI BHM< IR R <TEK I ENIEENSRE
<RI/ R N - NENEN REE <RI N ER N
BN R0 nES N N ERER N R LS NE
HNK : |

®I1+Z

RERENHMERE~HM-E | ~ERniTxm
NP EREME KN B KSR SR B E
RN B { SRR AN BN RRN v N EX

| ninl &
The mandate contained in an endorsement by pro-
curation does not terminate by reason of the death

of the party giving the mandate or by reason of his
becoming legally incapable.

Article 19.

When an endorsement contains the statements
“value in security” (“valeur en garantie’), * value
in pledge” (‘“‘valeur en gage’),or any other statement
implying-a pledge, the holder may exercise all the
rights arising out of the bill of exchange, but an
endorsement by him has the effects only of an
endorsement by an agent,

The parties liable cannot set up against the holder
defences founded on their personal relations with the
endorser, unless the holder, in receiving the bill, has
knowingly acted to the detriment of the debtor..

Article 20,

An endorsement after maturity has the same ef-
Neverthe-
less, an endorsement after protest for non-payment,

fects as an endorsement before maturity.

or after the expiration of the limit fo time fixed for

@111 - %)
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drawing up the provest, operates only as an ordinary
assignment.

Failing proof to the contrary, an endorsement with-
out date is deemed to have been placed on the bill
before the expiration of the limit of time fixed for
drawing up the protest.

CuapTER IT1,—ACCEPTANCE.

Article 21.

Until maturity, a _UE. of exchange may be present-
ed to the drawee for acceptance at his domicile, either
by the holder or by a person who is merely in posses-
sion of the bill.

Article 22,

In any bill of exchange, the drawer may stipulate
that it shall bhe unwm@a.mm for acceptance, with or
without fixing a limit of time for presentment.

Except in the case of a bill payable at the address
of a third party or in a locality other than that of
the domicile of the drawee, or, except in the case of
a bill drawn payable at a fixed period after sight, the
drawer may vnoEEﬁ presentment for acceptance.
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He may also stipulate that presentment for
acceptance shall not take place before a named date.

Unless the drawer has prohibited acceptance, every
endorser may stipulate that the bill shall be presented
for acceptance, with or without fixing 'a limit of time
for presentment.

Article 23.

Bills of exchange payable at a fixed period after
sliight must be presented for acceptance within one
year of their date.

The drawer may abridge or extend this period.

These periods may be abridged by the endorsers.

Article 24.

The drawee may demand that a bill shall be pre-
sented to him a second time on the day after the first
presentment. Parties interested are not allowed to
set up that this demand has not been complied with
unless this request is mentioned in the protest.

The holder is not obliged to surrender to the

drawee a bill presented for acceptance.
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Article 25.

An acceptance is written on the bill of exchange.
It is expressed by the word ‘“accepted”” or any other
The
simple signature of the drawee on the face of the bill

equivalent term. It is signed by the drawee.
constitutes an acceptance. _

When the bill is payable at a certain time after
sight, or when it must be presented for acceptance
within a certain limit of time in accordance with a
special stipulation, the acceptance must be dated as
of the day when the acceptance is given, unless the
holder wonsmnmm that it shall be dated as of the day of
presentment. If it is undated, the holder, in order to
preserve his right of recourse against the endorsers
and the drawer, must authenticate the omission by a
protest drawn up within the proper time.

Article 26.

An acceptance is unconditional, but the drawee
may restrict it to part of the sum payable.
Every other modification introduced by an accept-

ance into the tenor of the bill of exchange operates

RUINEY
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as a refusal to accept. Nevertheless, the acceptor is

bound according to the terms of his acceptance.

Article 27.

When the drawer of a bill has indicated a place
of payment other than the domicile of the drawee
without specifying a third party at whose address pay-
ment must be made, the drawee may name such third
In default of this

indication, the acceptor is deemed to have undertaken

party at the time of acceptance.

to pay the bill himself at the place of payment.
If a bill is payable at the domicile of the drawee,

. the latter may in his acceptance indicate an address
- in the same place where payment is to be made.

Article 28.

By accepting, the drawee undertakes to pay the
bill of exchange at its maturity.

In default of payment, the holder, even if he is
the drawer, has a direct action on the bill of exchange
against the acceptor for all that can be demanded in
accordance with Articles 48 and 49.
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Article 29.

Where the drawee who has put his acceptance on
a bill has cancelled it before restoring the bill, moomvﬁ._
ance is deemed to be refused. Failing proof to the
contrary, the ‘cancellation is deemed to have taken
place before the bill was restored.

Nevertheless, if the drawee has notified his accept-
ance in writing to the holder or to any party who has
signed the bill, he is liable to such parties according

to the terms of his acceptance.

Cuaprer IV.—¢ Avars’’.
Article 30.

Payment of a bill of exchange may be guaranteed
by an ‘““aval’’ as to the whole or part of its amount,.

This guarantee may be given by a third person or
even by a person who has signed as a party to the
bill.

Article 31.

The ““aval” is given either on the bill itself or
on an ‘““allonge .
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It is expressed by the words ‘“good as aval”
(““ bon pour aval”) or by any other equivalent formula.
It is signed by the giver of the ““aval .

It is deemed to be constituted by the mere sig-
nature of the giver of the ‘“aval” placed on the face
of the bill, except in the case of the signature of the
drawee or of the drawer. .

An ““aval’ must specify for whose account it is
given. In default of this, it is deemed to be given for

the drawer.

Article 32.

The giver of an ““aval” is bound in ﬂrm same man-
ner as the person for whom he has become guarantor.

His undertaking is valid even when the liability
which he has guaranteed is inoperative for any reason
other than defect of form.

He has, when he pays a bill of exchange, the
rights arising out of the bill of exchange against the
person guaranteed and against those who are liable to
the latter on the bill of exchange.

Cuarter V.—MaruriTy.
Article 33.
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A bill of exchange may be drawn payable;
At sight;
At a fixed period after sight;
At a fixed period after date;
At a fixed date.
Bills of exchange at other maturities or payable
by instalments are null and void.

Article 34.

A bill of exchange at sight is payable on present-
ment. It must be presented for payment within a
%mmw of its date. The drawer may abridge or extend
this period. These periods may be abridged by the
endorsers.

The drawer may prescribe that a bill of exchange
payable at sight must not be presented for payment
before a named date. In this case, the period for

presentment begins from the said date.

Article 35.

The maturity of a bill of exchange payable at a
fixed period after sight is determinel either by the
date of the acceptance or by the date of the protest.
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In the absence of the protest, an undated accept-
ance is deemed, so far as regards the acceptor, to
have been given on the last day of the limit of time
for presentment for acceptance.

Azrticle 36.

Where a bill of exchange is drawn at one or more
months after date or after sight the bill matures on
the corresponding date of the month when payment
must be made. If there be no corresponding date, the
bill matures on the last day of this month.

When a bill of exchange is drawn at one or more
months and a-half after date or sight, entire months
must first be calculated.

If the maturity is fixed at the commencement, in
the middle (mid-January or mid-February, etc.) or at
the end of the month, the first, fifteenth or last day
of the month is to be understood.

The expressions ‘ eight days’ or ¢ fifteen days”
indicate not one or two weeks, but a period of eight
or fifteen actual days.

The expression “‘ half-month’’ means a period of
fifteen days
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Article 87.

When a bill of exchange is payable on a fixed day
in a place where the calendar is different from the
calendar in the place of issue, the day of maturity is
deemed to be fixed according to the calendar of the
place of payment.

When a bill of exchange drawn between two places
having different calendars is payable at a fixed period
after date, the day of issue is referred to the corres-
ponding day of the calendar in the place of payment,
and the maturity is fixed accordingly.

The time for presenting bills of exchange is cal-
culated in accordance with the rules of the preceding
paragraph.

These rules do not apply if a stipulation in the
bill or even the simple terms of the instrument indi-
cate an intention to adopt some different rule.

CuaPTER VI.-—PAYMENT.
Article 38.
The holder of a bill of exchange payable on a fixed
day or at a fixed period after date or after sight must

| HlEni
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present the bill for payment either on the day on
which it is payable or on one of the two business days
which follow.

The presentment of a bill of exchange at a clear-
ing-house is equivalent to a presentment for payment.

Article 39.

The drawee who pays a bill of exchange may re-
quire that it shall be given up to him receipted by
the holder.

The holder may not refuse partial payment.

In case of partial payment the drawee may re-
quire that mention of this payment shall be made on
the bill, and that a receipt therefor shall be given to
him.

Article £0.

The holder of a bill of exchange cannot be com-
pelled to receive payment thereof before maturity.

The drawee who pays before maturity does so at
his own risk and peril. |

He who pays at maturity is validly discharged, un-

~ less he has been guilty of fraud or gross negligence,
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He is bound to verify the regularity of the series of
endorsements, but not the signature of the endorsers.

Article 41.

When a bill of exchange is darwn payable in a
currency which is not that of the place of payment,
the sum payable may be paid in the currency of the
country, according to its value on the date of maturi-
ty. If the debtor is in dafault, the holder may at his
option demand that the amount of the bill be paid in
the currency of the country according to the rate on
the day of maturity or the day of payment.

The usages of the place of payment determine the
value of foreign currency. Nevertheless, the drawer
may stipulate that the sum payable shall be calculated
according to a rate expressed in the bill.

The foregoing rules shall not apply to the case in
which the drawer has stipulated that payment must
be made in a certain specified currency (stipulation
for effective payment in foreign oﬂ.ammbaﬁ .

If the amount of the bill of exchange is specified
in a currency having the same denomination, but a
different value in the country of issue and the country
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